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Skeff 1

Montage  :  Voor de installatie en werking van dit armatuur dient men rekening te

houden met de nationale veiligheidsvoorschriften

Montage en lampwissel moeten spanningsvrij gebeuren

Montage  : Für die Installation und für den Betrieb dieser leuchte sind die

nationalen elektrotechnischen Sicherheitsvorschriften zu beachten

Montage und lampenwechsel spannungsfrei schalten

Installation  : The installation and operation of this luminaire are subject to the

national electrical safety regulations

Installation and relamping disconect the electrical installation

Installation : Pour l'installation et l'utilisation de ce luminaire,respecter les normes

de sécurité nationales pour les appareils électriques et électroniques

Installation et changement de lampe débrancher l'installation
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Lampen

T16 Fluorescentielamp

Gebruik

Pendelarmatuur

Constructie

Klasse I

Classificatie IP20

230 V  - 50 Hz

Lampe

T16 Leuchtstofflampe

Gebrauch

Pendelleuchte

Konstruktion

Schutzklasse I

Schutzart IP20

230 V - 50 Hz

Lamp type

T16 Fluorescent lamp

Use

Pendant luminaire

Construction

Rate of protection I

Ingress protection IP20

230 V - 50 Hz

Type de lampe

T16 Lampe fluorescente

Usage

Suspension

Construction

Classe d'issolation I

Indice de protection IP20

230 V - 50 Hz
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N. Steek de ophangkabels in de voorziene opening (1), schuif daarna de

ophangkabels door op ongeveer de vaste positie (2) (zie tabel. 1). Steek de kabel

door de onderkant van deel 2 (3), en stel de lengte in. Knip de overtollige kabel af

(4).

D. Stecken Sie das Stahlseil in das vorgesehene Loch (1), schieben Sie das

Stahlseil durch bis zu der Aufhängungsstelle (2) (Siehe tabel 1). Stecken Sie das

Kabel durch die Unterseite des Teils 2 (3) durch und stellen bitte die Länge ein.

Schneiden Sie das überflüssige Kabel ab (4).

E. Place the suspension cables into the opening provided (1), move the suspension

cables onto the right position (2) (tabel. 1). Run the cable through the bottom of

part 2 (3) and adjust the length. Cut off any superfluous cable (4).

F. Passez les câbles de suspension dans la trou pourvue (1). Glissez les câbles de

suspension à l'endroit fixe (2) (voir tabel. 1). Mettez le câble dessous la partie 2

(3), et réglez la longueur. Coupez le câble superflu (4).

N. Bevestig deel (1) aan het plafond op de asafstanden volgens

schets (fig. 1). Draai vervolgens deel (2) op deel (1).

D. Befestigen Sie das Teil (1) an der Decke entsprechend der

Skizze wie in (Bild 1). Drehen Sie danach das Teil (2) auf Teil (1).

E. Fix part (1) to the ceiling at axis distances according to plan (fig.

1). Fix part (2) onto part (1).

F. Fixez la partie (1) au plafond aux distances entre axe selon le

schéma (ill. 1). Vissez la partie (2) sur la partie (1).
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N. Steek de voedingskabel door het plafondplaatje en bevestig deze

tegen het plafond.

D. Führen Sie die Einspeisung durch das Unterteil des Baldachins und

befestigen Sie diese an der Decke.

E. Run the supply cable through the ceiling plate and fix it to the ceiling.

F. Passez le câble d'alimentation à travers la fixation plafond et fixez-la

au plafond.
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N. Sluit de voedingskabel aan op de lusterklem volgens de

juiste kleurcode (1), draai de trekontlasting vast (2), duw de

plafondkap tegen het plafond en draai de 2 stelschroeven vast

(3).

D. Schließen Sie die Einspeisung entsprechend dem richtigen

Farbecode an der Lüsterklemme an (1), drehen Sie die

Zugentlastung fest (2) und befestigen Sie den Baldachin an

dem Unterteil mit den 2 Schrauben (3).

E. Connect the supply cable to the terminal block following the

right color code (1), tighten the pull safety (2). Push the cover

box to the ceiling and tighten both screws (3).

F. Connectez l'alimentation au bornier selon le code couleur

exact (1). Vissez le serre câble (2), poussez le cache-bornier au

plafond et vissez les 2 vis de réglage.
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N. Steek de gepaste lampen in de fittingen.

D. Stecken Sie die passenden Leuchtmittel in die Fassungen.

E. Put the right lamps in the lampholders.

F. Mettez les lampes correctes dans les douilles.
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